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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie protokołu ustaleń między UE i Ligą 
Państw Arabskich dotyczącego współpracy w zwalczaniu terroryzmu
(2015/2573(RSP))

Parlament Europejski,

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 11 lutego 2015 r. w sprawie środków zwalczania 
terroryzmu1, 

– uwzględniając protokół ustaleń z dnia 19 stycznia 2015 r. między Europejską Służbą 
Działań Zewnętrznych i Sekretariatem Generalnym Ligi Państw Arabskich,

– uwzględniając deklarację przyjętą na trzecim posiedzeniu ministrów spraw 
zagranicznych UE-Liga Arabska w dniach 10–11 czerwca 2014 r.,

– uwzględniając rezolucję w sprawie zagrożeń dla pokoju i bezpieczeństwa 
międzynarodowego spowodowanych przez akty terroryzmu (rezolucja 2178 (2014)), 
przyjętą przez Radę Bezpieczeństwa ONZ w dniu 24 września 2014 r.,

– uwzględniając art. 123 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że w dniu 19 stycznia 2015 r. wiceprzewodnicząca Komisji/wysoka 
przedstawiciel Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa 
Federica Mogherini oraz sekretarz generalny Ligi Państw Arabskich (LPA) dr Nabil El 
Araby podpisali protokół ustaleń między Europejską Służbą Działań Zewnętrznych 
(ESDZ) i Sekretariatem Generalnym LPA;

B. mając na uwadze, że obie strony pogłębią dialog i współpracę w celu promowania 
strategicznego dialogu między UE i LPA poprzez: (a) pogłębienie zrozumienia kwestii 
politycznych i związanych z bezpieczeństwem poprzez różne wymiany, (b) współpracę 
w zakresie swoich obszarów kompetencji w celu uwzględnienia postępu i tematów 
strategicznego dialogu na innych spotkaniach, (c) zacieśnienie współpracy i 
dyskutowanie na temat kwestii politycznych i związanych z bezpieczeństwem 
pojawiających się w obszarach wczesnego ostrzegania i reagowania w sytuacjach 
kryzysowych, zwalczania terroryzmu, międzynarodowej przestępczości zorganizowanej 
i rozprzestrzeniania broni masowego rażenia (BMR) oraz (d) określenie wyzwań, 
wspólnych celów i potencjalnych działań w obszarach wspólnego zainteresowania;

C. mając na uwadze, że obie strony będą dążyły do wymiany doświadczeń, informacji i 
najlepszych praktyk za pomocą następujących mechanizmów: (a) ustanowienie 
instytucjonalnych kanałów komunikacyjnych poprzez wyznaczenie osób kontaktowych 
do koordynacji działań podejmowanych na mocy tego protokołu ustaleń, (b) 
organizowanie spotkań konsultacyjnych i intensyfikacja konsultacji, a także (c) 
utworzenie wspólnych grup roboczych, organizowanie warsztatów i/lub konferencji;

1 Teksty przyjęte,P8_TA(2015)0032.
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D. mając na uwadze, że wiceprzewodnicząca/wysoka przedstawiciel oświadczyła w dniu 
19 stycznia 2015 r., że: „ponownie potwierdziliśmy kluczowe znaczenie współpracy w 
celu zwalczania różnych kryzysów, jakie dotykają ten region. W sprawie Libii, procesu 
pokojowego na Bliskim Wschodzie, sytuacji w Syrii i Iraku, oraz w innych kwestiach 
posiadamy wspólne interesy i szukamy długotrwałych rozwiązań, aby zapewnić pokój i 
stabilność w regionie”;

E. mając na uwadze, że wiceprzewodnicząca/wysoka przedstawiciel oświadczyła w dniu 
19 stycznia 2015 r., że: „Europa i świat arabski również mają przed sobą wspólne 
wyzwania. W szczególności musimy zapewnić bliską współpracę w walce przeciw 
terroryzmowi. Stanowi on zagrożenie dla naszych obywateli i społeczeństw. W zeszłym 
tygodniu doszło do ataku w Europie, ale to świat arabski i muzułmański jest bardziej 
dotknięty skutkami terroryzmu; Wraz ze światem arabskim jesteśmy w pełni świadomi, 
że nie jest to wyłącznie walka na polu militarnym i bezpieczeństwa, ale również na polu 
polityki i kultury. Pogłębiony dialog pomoże nam zmierzyć się z tym szeregiem 
problemów”;

F. mając na uwadze, że podczas trzeciego posiedzeniu ministrów UE-LPA, które odbyło 
się w dniach 10–11 czerwca 2014 r. w Atenach, ministrowie spraw zagranicznych UE i 
LPA przyjęli deklarację, w której wyrazili swoją determinację, by razem zmierzyć się 
ze wspólnymi wyzwaniami w zakresie polityki, gospodarki i bezpieczeństwa w celu 
zapewnienia wszystkim lepszej przyszłości; mając na uwadze, że ministrowie 
obwieścili rozpoczęcie strategicznego dialogu między UE i LPA;

G. mając na uwadze, że terroryzm i brutalny ekstremizm znajdują się wśród głównych 
zagrożeń dla naszego bezpieczeństwa i naszych swobód;

1. z zadowoleniem przyjmuje protokół ustaleń ESDZ i Sekretariatu Generalnego LPA 
podpisany w dniu 19 stycznia 2015 r.; popiera wyrażone prze obie strony pragnienie, by 
wymieniać się poglądami, pogłębić dialog i współpracę w dziedzinach będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, w oparciu o zasady wzajemnego zaufania i 
obopólnych korzyści;

2. popiera fakt, że obie strony pogłębiają dialog i współpracę w celu promowania 
strategicznego dialogu między UE i LPA, obejmującego wymiany dotyczące kwestii 
politycznych i związanych z bezpieczeństwem, organizowanie regularnych posiedzeń z 
udziałem unijnego Komitetu Politycznego i Bezpieczeństwa oraz stałych 
przedstawicieli państw arabskich;

3. z zadowoleniem przyjmuje deklarację przyjętą na trzecim posiedzeniu ministrów spraw 
zagranicznych UE-LPA w dniach 10–11 czerwca 2014 r.;popiera fakt, że ministrowie z 
zadowoleniem przyjęli współpracę Europy i państw arabskich jako środek do 
wypracowania zintegrowanej reakcji regionu na wyzwania strategiczne, aby budować 
potencjał w ramach struktury instytucjonalnej LPA oraz dalej rozwijać wymianę w 
kwestiach technicznych; zauważa, że ministrowie wyrazili uznanie w związku z 
postępami osiągniętymi w dziedzinie wczesnego ostrzegania i reagowania w sytuacjach 
kryzysowych, a zwłaszcza w związku z pełnym wdrożeniem projektu w dziedzinie 
wczesnego ostrzegania i reagowania w sytuacjach kryzysowych;
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4. podkreśla, że ministrowie potępili wszelkie akty terroryzmu i podkreślili wagę 
współpracy w celu stawienia czoła temu zjawisku, w tym jeśli chodzi o zagrożenie 
związane z grupami terrorystycznymi i zagranicznymi bojownikami; z zadowoleniem 
przyjmuje fakt, że postanowili w stosownych przypadkach dzielić się ocenami i 
najlepszymi praktykami, a także współpracować przy określaniu praktycznych środków, 
które pomogą w walce z zagrożeniami, co obejmie bardziej skuteczne przeciwdziałanie 
radykalizacji, rekrutacji i podróżowaniu terrorystów i zagranicznych bojowników, a 
także postępowanie wobec bojowników powracających do miejsca wyjazdu;

5. podkreśla, że ministrowie postanowili również kontynuować prace nad wszechstronnym 
wdrożeniem globalnej strategii ONZ na rzecz zwalczania terroryzmu ; popiera fakt, że z 
zadowoleniem przyjęli utworzenie Ośrodka ONZ ds. Walki z Terroryzmem z 
inicjatywy opiekuna dwóch świętych islamskich meczetów i poprosili o poparcie dla 
tegoż ośrodka, oraz że z zadowoleniem przyjęli pierwszą międzynarodową Konferencję 
ds. Zwalczania Terroryzmu, która odbyła się w Bagdadzie w marcu 2014 r. i była 
okazją do omówienia i poszukiwań odpowiednich środków i sposobów promowania 
międzynarodowej współpracy oraz zwalczania terroryzmu na szczeblu regionalnym;

6. ponawia swój apel do UE, aby aktywnie propagowała globalne partnerstwo przeciwko 
terroryzmowi i ściśle współpracowała z podmiotami regionalnymi, takimi jak Unia 
Afrykańska, Rada Współpracy Państw Zatoki, LPA, w szczególności z państwami 
graniczącymi z Syrią i Irakiem, a także z Organizacją Narodów Zjednoczonych, 
zwłaszcza Komitetem Antyterrorystycznym; apeluje w tym względzie o wzmożony 
dialog między ekspertami ds. rozwoju i bezpieczeństwa z UE i wspomnianych krajów;

7. jest przekonany, że UE musi ponownie przemyśleć główne słabości, które 
charakteryzowały wcześniejszą współpracę w przeciwdziałaniu terroryzmowi z 
państwami pochodzenia, państwami tranzytowymi i docelowymi, przez które kierowani 
są zagraniczni bojownicy i środki na ich wsparcie, takimi jak państwa członkowskie 
LPA, aby połączyć nasze wysiłki w walce z terroryzmem dzięki większej wymianie 
informacji i nabytych doświadczeń, zwalczać nielegalny handel bronią palną, śledzić 
drogi finansowania terroryzmu i wypracować nową narrację w celu przeciwdziałania 
ekstremizmowi i fundamentalizmowi; podkreśla, że współpraca i wymiana w dziedzinie 
walki z terroryzmem powinny być kluczowym elementem w relacjach między UE i 
LPA;

8. podkreśla, że wszechstronna strategia UE dotycząca środków zwalczania terroryzmu 
musi również w pełni wykorzystywać unijne strategie w zakresie w polityki 
zagranicznej i rozwoju w celu zwalczania ubóstwa, dyskryminacji i marginalizacji, 
walki z korupcją i propagowania dobrych rządów oraz zapobiegania konfliktom i 
rozwiązywania ich, gdyż wszystkie te zjawiska przyczyniają się do marginalizacji 
niektórych grup i warstw społeczeństwa, a tym samym czynią je bardziej podatnymi na 
propagandę grup ekstremistycznych;

9. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
Komisji, wiceprzewodniczącej Komisji/wysokiej przedstawiciel Unii do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa oraz sekretarzowi generalnemu Ligi Państw 
Arabskich.


